
Maximalizovaný výhled:

Autoklávovatelné brýle BioClean™

Clearview BCAP mají zorník proti

poškrábání a zamlžování, který je

hluboký a mimořádně široký, což zvyšuje

zorné pole.

Snížení rizika

kontaminace: Tytoprůhledové brýle

BioClean™ jsou zpracovávány v prostředí

certifikovaném NEBB ISO třídy 4 a mají

nepřímý ventilační systém, který snižuje

riziko kontaminace.

Zvýšená odolnost: Robustní konstrukce

těchto autoklávovatelných brýlí vydrží

40 cyklů v autoklávu po dobu 30 minut

při teplotě 121 °C/250 °F.

Zvýšené pohodlí: Tyto autoklávovatelné

brýle pro čisté prostory jsou vyrobeny z

velmi měkkého termoplastického

pryžového rámu, silikonového

hlavového pásku bez latexu, který

neulpívá, a polypropylenových háčků
vhodných k nošení přes brýle.

Key Features and Benefits

Panoramatický širokoúhlý objektiv: Pro

hlubší a širší zorné pole

Systém nepřímého větrání: Snížené

riziko kontaminace

Konstrukce odolná proti autoklávování:

Pro odolné průhledové brýle

Autoklávovatelné
brýle BioClean™
Clearview BCAP

Panoramatické brýle Clearview s autoklávem
pro vynikající optickou čistotu

Průmyslová odvětví

Kontrolovaná a kritická prostředí

Práce v laboratoři a výzkum

Produkce a výroba

Doporučeno pro

Výroba zdravotnických přístrojů
Slučování organických a ostatních

materiálů
Příprava farmaceutických produktů
Čištění a příprava čistého prostoru

Výroba nutričních přípravků
Výroba polovodičů
Montáž bílé techniky

Biotechnologie – mísicí operace
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Autoklávovatelné
brýle BioClean™
Clearview BCAP

TECHNICAL DATA SHEET

PRODUCT INFORMATION

Materiál Termoplastická guma, Polykarbonát, Silikon, Polypropylen

Barva Bílá

Kontrolní standardy Manufacturing QMS Audit Standards ISO 9001

Standardy Číslo CE, EN 166:2001, Kategorie II, UKCA

Přehled balení

Goggle (BCAP a BCAP-1): 1 ks v zataveném polyetylénovém sáčku (před sterilizací v autoklávu
odstranit); 12 sáčků ve vnitřní krabici; pět krabic v kartonu (60 kusů).  

Náhradní čočky (BCAP-SL): 1 ks v zataveném polyetylénovém sáčku; 10 sáčků ve vnitřní krabici;
10 krabic v kartonu (100 kusů)  

Náhradní řemínek (BCAP-SS)*: 25 ks v zataveném polyetylénovém sáčku; 2 sáčky ve vnitřní
krabici; 10 krabic v kartonu (500 kusů)

*Každý jednotlivý popruh obsahuje nastavovací háčky a spony.

Země původu Tchaj-wan

Metoda sterilizace Supplied non-sterile. To be autoclaved at 121°C/250°F for 30 minutes

Čisté prostory – třída ISO třída 4

Životnost při uskladnění Pět (5) let od data výroby.

Standardní číselný rámec EN 166 – Evropská norma o ochraně očí

Optická třída 1

Pokyny pro skladování

Uchovávejte mimo dosah přímého slunečního záření; skladujte na suchém místě a uchovávejte
v původním obalu. Chraňte před zdroji ozónu. Pokud jsou výrobky správně skladovány, jak je
uvedeno, neztrácejí své vlastnosti ani výrazně nemění své vlastnosti. Může-li být funkce
oděvu nepříznivě ovlivněna jejich stárnutím či skladováním, je na obalu uvedeno datum
uplynutí životnosti.

Hmotnost 103 g

PHYSICAL PROPERTIES

Celkové rozměry
Tloušťka čočky (±0,3 mm): 2,1 mm <br> Šířka můstku (±0,5 mm): 50 mm <br> Výška můstku
(±0,5 mm): 25 mm <br> Celková šířka (od závěsu k závěsu) (±3 mm): 160 mm <br> Celková
výška (±3 mm): 85 mm <br> Celková hmotnost: 103 g <br>

INFORMACE PRO OBJEDNÁVKY

VELIKOST

Autoklávovatelné

panoramatické

ochranné brýle

Replacement Lens Replacement Strap

BCAP OBJEDNACÍ Č. BCAP BCAP-SL BCAP-SS
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Autoklávovatelné
brýle BioClean™
Clearview BCAP

EXPLANATION OF FRAME MARKINGS

Required Markings Markings On Frame Meaning

Manufacturers Identification's Mark Ansell Ansell

Brand BioClean™ BioClean™

Standard Number EN 166 – Evropská norma o ochraně očí Evropská norma pro osobní ochranu očí

Field of Use 3 Kapaliny (kapky nebo stříkance)

Field of Use BT
Střední energetický dopad při extrémních

teplotách

Conformity Mark CE Shoda s evropskými normami

Field of Use UKCA Shoda s britskou normou

EXPLANATION OF OCULAR MARKINGS

Required Markings Markings On Ocular Meaning

Manufacturers Identification's Mark BioClean™ BioClean™

Optical Class 1 Vysoká optická kvalita

Mechanical Strength BT
Střední energetický dopad při extrémních

teplotách

Field of Use N Odolnost proti zamlžování

Field of Use O Původní oční

Original Or Replacement Ocular ∇ Náhradní okuláry

Europe, Middle East & Africa Region

Ansell Healthcare Europe NV

T: +32 (0) 2 528 74 00

F: +32 (0) 2 528 74 01

Asia Pacific Region

Ansell Global Trading Center

T: +603 8310 6688

F: +603 8310 6699

North America Region

Ansell Healthcare Products LLC

US T: +1 800 800 0444

US F: +1 800 800 0445

CA T: +1-800-363-8340

Latin America & Caribbean Region

Ansell Commercial Mexico S.A. de C.V.

T: +52 442 248 1544 / 248 3133

Australia

Ansell Limited

T: +61 1800 337 041

F: +61 1800 803 578

UK

Ansell Nitritex

T: +44 1638 663338

F: +44 1638 668890

Pro více informací navštivte www.ansell.com nebo nám zavolejte:
Shoda se zákonnými nařízeními a
výkonovými normami

Ansell, ® a ™ jsou registrované obchodní známky společnosti Ansell Limited nebo jejích poboček. Patentováno v USA a podléhající

patentu v USA a mimo USA: www.ansell.com/patentmarking © 2025 Ansell Limited. Všechna práva vyhrazena.

Ani tento dokument, ani v něm učiněná prohlášení firmou Ansell či jejím jménem nelze vykládat jako záruku prodejnosti či vhodnosti

jakéhokoli výrobku Ansell ke konkrétnímu účelu. Ansell se zříká odpovědnosti za vhodnost či adekvátnost výběru rukavic konečným

uživatelem pro konkrétní aplikaci.


